STUDIES ON THE ANNALS OF ASSURNASIRPAL 11
I. MORPHOLOGICAL ANALYSIS

E. BADALT - M.G. BIGA - 0. CARENA - G. DI BERNARDO
S. DI RIENZO - M. LIVERANI - P. VITALI

INTRODUCTION

i Within the teaching of "History of the Ancient Near East' in the University
of Rame, a series of seminars began in the academic year 1980-1981, intended to deal pri
marily with the studyof the political discourse and the political lexicon of the Ancient
Near East. This study is to follow the methodological structure of analysis which has been
defined (with réference to the contemporary/modern world's textual material and histori-
cal situations) during the last twenty or tﬂirty years!. The intention is to go beyond a
purely philological reading, which is undoubtedly necessary but which has ineffect large
ly been carried out already by existing studies, and to proceed to a historical, complex
and exhaustive analysis and utilization of the whole documentation. The intention is also
to build up this analysis on the texts as such, i.e. on their formal aspects, and not on
their use as finding spot for items of historical information. This does not deny the pres
ence in the texts and the interest of such information. It means that their correct and

precise individuation and subsequent evaluation is possible only once the aims and the mo

. Bibliographical index in P. Desideri - A. Marcarino, Testualitd e tipolo
gia del discorso politico. Bibliografia, Roma 1980. See at least R. Robin, Histoire et
linguistique, Paris 1973; G. Klaus, Sprache der Politik, Berlin 1971; J.P. Faye, Intro-
duction aux langages totalitaires, Paris 1970; besides the classic H.D. Lasswell - N. Lei .
tes, Language of Politics. Studies in Quantitative Semantics,Cambridge Mass. 1965. For an

i;;mple of analysis on ancient texts, cfr. Texte, politique, idéologie: Cieéron, Paris
6.
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Studies on the Annals of ASSurnasirpal II

As for the transcription of the text, we have relied on that of King®, bear
ing in mind certain modifications introduced by subsequent studies® and, also, by the great
dictionaries. As for the translation, we have made particular reference to the recent one -
by Grayson’. As for the organization of the textual material of A%Zurnasirpal (ASN),
Schramm's repertoire proved invaluable®. Recently, some interesting though not decisive
contributions on ASN have also appeared, concerning both the inscriptions® and other re-

lated matters of a more general and diverse character'®.

3. As a first exercise of analysis regarding the Annals of ASN it has been de-
cided to select a morphological analysis directly inspired by that which V.J. Propp car-
ried out on the corpus of Russian fairy-tales and which has effectively launched a series

of analogical researches in many other sectors'!'. The narrative unit corresponding to a

® L.W. King, The Annals of the Kings of Assyria, London 1902, pp. 254-387.

b Cfr. especially W. Schramm, Einleitung in die Assyrischen Kénigsinschrif
ten, II, Leiden 1973, pp. 22-29.

7 D.D. Luckenbill, Ancient Records of Assyria and Babylonia, I, Chicago
1926, §§ 436-484 is now replaced by K. Grayson, Assyrian Royal Inseriptions,Il, Wiesbaden
1976, pp. 113-211.

® Schramm, Einleitung, pp. 18-69.

® After Schramm, the following articles have been published: B. Dombrowski,
The Original of British Museum Tablets 90.984, 90.979 and 92.985 and the Oldest Part of
the Main Inscription of Ashurnasirpal II: RA, 67 (1973), pp. 131-145 (cfr. W. de Filippi:
RA, 68 [1974], pp. 141-148); E. Sollberger, The White Obelisk: "Iraq", 31 [1974], pp. 231-
238; W. de Filippi, The Royal Inscriptions of Addur-nasir-apli II: "Assur", 1/7 [1977],
pp. 1-47. :

'% Cfr. W.G. Lambert, The Reigns of Adsurnasirpal II and Shalmaneser III. An
Interpretation: "Iraq", 36 (1974), pp. 103-109; H. Tadmor, Assyria and the West:the Ninth
Century and its Aftermath, in Unity and Diversity, pp. 36-48; S.M. Paley, King of the
World. A38ur-nasir-pal II of Assyria, New York 1976 (id.: AJA, 81 [1977], pp. 523-543);
A.K. Grayson, Studies in the Neo-Assyrian History. The Ninth Century B.C.: BO, 33 (1976),
PP. 134-145, On the topography of ASN's campaigns cfr. now H. Kihne, Zur Rekonstruktion
der Feldziige Adad-nirvari II., Tukulti-Ninurta II. and Asdurmagirpal II. im Habiir-Gebiet:
BaM, 11 (1980), pp. 44-70; K. Kessler, Untersuchungen zur historischen Topographie Nord-
mesopotamiens, Wiesbaden 1980.

i va Propp, Morfologija skazki, Leningrad 1928 (our references follow the
Ttalian translation: Morfologia della fiaba, Torino 1966).
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Two examples may help to bring out the point: the list of typical motives which Schram
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isting translations is more often than not counter to the breaks which punctuate th
e nar-
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DESCRIPTION OF THE CODE

The fo izati indivi
malization of the individual campaigns of the Annals of ASN is acqui-

i Cfr. e, g.

que 8tructurale, Parig 196
Comnmm.catmns“ 8 (1966),

C. Bremo
6; also :d ngzque du réeit, Paris 1973; A.J. Greimas, Sémantt
+ Barthes (and others), L'analyse structuraledu réeit:

Schramm, Einleitung, PP. 64-66
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Studies on the Annals of A3Surnasirpal II

red through the employment of a code, inspired by Propp, whose fundamental principles are
the following: (1) The capital letters single out "functions', in the Proppian sense of the
term, which are related to one another in a syntagmatic way. (2) The numerical symbols in
the exponent position single out systemic alternatives within the individual functions.
(3) The Greek letters in the exponent position are also systemic, but of a cumulative ra-
ther than alternative nature. (4) Other exponential graphic symbols indicate the stylistic
or ideological connotations of the functions. (5) A few symbols at the level of the capi-
tal letters scan the sequence.

It is hardly necessary to recall that the sequence of the functions is fixed
and necessary (except for occasional inversions of stylistic relevance), since eachone of
them is related functionally to the preceding and the subsequent ones. Still, the constant
presence of all the functions is not at all necessary since it is possible to go through
an abbreviated way - as it is also possible to go through a way extended by the repetition
of sections'* to reach the outcome of the story. In any case, it is to be hoped that the
present 'study will be utilized only after a preliminary knowledge of Propp's work, and pos
sibly also of other relevant literature.

Compared with orthodox Proppian method, it must be said that our code ismuch
more careful as regards the lexical and syntactic correspondence to the Assyrian text. For
every function a recurrent and distinctive terminology is applied and the scansion in func
tions corresponds to syntactic unities. Three points must be clarified:

(1) The attention to the lexical and stylistic reality of the text derives from - and in
our opinion is justified by - the fact that the material at our disposal is not madeup of
traditional texts, as happens in the case of fairy-tales which are '"bands of variants"
with lexical and stylistic realizations pertaining, from time to time, to each single var
iant. In our case we are dealing with a series of narratives of homologous structure, the
product of a single scribal environment over a short period of years. Our code seeks tobe

precise enough to render possible even the re-writing in Assyrian of the texts themselves.

1% The unit here defined "section" corresponds in substance to the ''movimen-
to" in Propp, Morfologia, pp. 98-102.
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Functions: A = Spatial (A') and temporal (A?) coordinates; a = spatio-temporal evocationg

B = Disorder.

C = Divine aid: normal (c'), oracle (C?), instruments (C’).

D = Cathering of the troops; d = auxiliaries.

E = Move from place to place.

F = Presence: symbolic expressions (F'), siege (F?); f=passing of the night.
G = Flight.

H = Pursuit.

I = Combat.

L = Qutcome of the combat: destructive (Ll) , acquisitive 'y It
causes (L%).

M = Submission.
N = Exemplary punishment.

0= °W§emunmes: imposition of taxes (0'), Assyrian functi
bolic expressions (0!)'

with natural

onaries (0%), 9%
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o
[}

Acts of celebration: erection of steles (P'), foundation or restoration
of cities (P2), religious rites (P?).

Q = Return; q = return by one stage.

Connotations (in exponent to the functions, if not otherwise indicated):
¢ = non-connotated or non-specified function.
A = difficulty of route (used in EGHQ).
! = motive of priority (used especially in E).
* = comparison.
X = numerical quantification (used especially in LM).
o = listing (more than 2 elements, used especially in IM)'®.

- = indication of the non-materialization of the function (above the letter).

0

suggestion of or allusion to a function (at the level of thecapital let
ters).

brief preliminary statement (prefixed to L).

Specification of Persons or Objects (in exponent; especially in GILMN) :

o = (enemy) king.
o' = Assyrian king (only if underlined, or in the third person).

= (enemy) troops.

B

g' = Assyrian troops (only if underlined).
y = civilians.

6 = animals.

¢ = inanimate goods.

¢ = cities.

n = "the rest'.

9 = leaders.

15 (Coding of the kind °M means "submission of (three or more) cities, which

are listed", while the normal coding M° means "submission, with supply of goods which
are listed".
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of 2 technical character. However one may not exclude that the Assyrian public appreciateg
the Iucky or unlucky character of each day. Even more, the indication of the cityof depar
ture, that is of the capital city, does not lack ideological weight. One notes that th;
compositional seam between campaigns I-V and campaigns VI-X, which resulted from the inser
tion of a passage (II 125-135) dealing with the founding of Kalah, does indeed underline
that the first five campaigns departed from the old capital Nineveh while the last five
started from the new capital Kalah'’. One also notes the clearly ideological character of
the spatio-tesporal collocation at the beginning of the first year (I 43-45: with refer-
#ce to the time of ascensich to throne and to the place of latter) as possessing an i
Frodtory finction with respect to the whole sequence of Amals that follows. In fact it

is resumed
O7Ce again in the first year (I 69) in a technical-descriptive manner with ref
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erence to the single campaign (as will happen for the successive ones).

The differences between the first group of campaiéns and the second may ap-
pear to be of a strictly stylistic character. For instance in the second group there is
always i3tu Kalah attuwmus; there is always the month and the day, but three times out of
five no eponym. Nevertheless, the major emphasis in recording the departure from Kalah
may derive from the desire to underline the role of the newly founded capital. On the.con
trary, no particular accent was given to the departure of campaigns I-Vfrom Nineveh since
this seemed to be in obvious consistence with the traditional role of this city. Even the
omission of an indication of the year in the second group of ca:npaigns may have been mo-
tivated by the fact that, contrary to the first five, campaigns VI-X seem to have taken
place irregularly, something which the writers preferred not to emphasize!®.

Apart from the calendar and toponomastic indications, the sole key-word of
function A is aéabu "to stay" (I 101, II 49, III 26) utilized to substantiate A! only when
followed by B (motive of the 'news", cfr. below). Otherwise A'? is deprived of a proper syn
tactic structure, and summed up in sentences centred on verbs of motion (esp. nama3u) be
longing to function E. This underlines the character of A'? more as premise or as initial
framework than as a genuine "function". All the same, the "ideological" link A! > P? and
the narrative links A + P and A + Q manifest the essential nature of A which, inany case,
is never absent.

As regards the attenuated or resumed function a, it appears frequently and,
one would say from the stylistic point of view, inevitably, in the case of internal nar-
rative breaks: after /, after //, and at the beginning of [ 1. The typical formulation for
a is i8tu GN attwms “from GN I left" (after /) - this is in reality a spatial refer-
ence in a function which is primarily that of transfer (B); for a? it is ina umeduma 'in
those days" (I 68, II 21, 46, 75, 84, III 43, 55, 63, 77, 84, 95) after /, after /, and

at the beginning of [ ]. More emphatic expressions for a!? are ina metaqtija ''in my march"

'® 0On the sequence of eponyms (and of campaigns, according to them), cfr.

de Filippi: "Assur", 1/7 (1977), pp. 26-27; Schramm, Einleitung, pp. 29-31 (atp. 3lona-
voiding eponyms in campaigns of the second group). For the pace of the campaigns cfr, also
Lambert, cit., p. 107.
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tjon of an enemy (by the way: the same action ana tilli u karmi twrru here carried out

by the Babylonian king is of a negative r
of ASN who,in his turn accomplishes it quite frequently

ature and requires the reparatory contribution

[cfr. in L'] ina positive sense).

C - Divine Aid
Between the knowledge about disorder (B) and the actions carried out to
sition of adequate working instruments.

heal it (E and the following) there lies the acqui
hnical (D) levels. The descrip

This problem is described on both ideological (C) and tec

tion of divine aid has been sub-divided into: ¢! = enunciation of normal divine favour

towards the Assyrian king (ina tukulti DN “trusting in god X" IT 25, 103, III 46; <na

vasiti DN “with the help of god X" I 76, II 65); c? = the obtaining of an explicit di-

vine guarantee, evidently by means of an oracle (ina qibtt DN “according to the word of

god X" I 70, 99, 104, II 50, III 52, 92); and c® = tools or concrete aid provided by
the divinity (Curi-gal!® alik panija
27-28, 50, III 52; ina idati girati Sa DN meith the lofty amms (strength) of god X"II
27, 105; kakke daraku 11 26). Non-typical and more extended is the terminology at the
aign (I 44-45) which performs the function of introducing

"the (divine) bamner that precedes me' II 25-26,

beginning of the first camp

the whole action of the king (sulula Sakanu, tna kusst Sarrutt adabu, hatta tina qatt

Sutmahu) «
The tri-partition CIICZ/C?' is in part artificial. The phraseology of c’is
a figurative mode of expressing c'. The concept of tukultu/tiklu 1is Cl though presup-

Rl ot 20 o 2 : e o y e :
posing indications of type C ; and so on. The uses of ina qibTti / tna résuti / ina

tukulti seem to be interchangeable and no differences appear i

There is only a certain preference for €'/C’ not ¢
and for ¢’ (oracle) before the

n relation to the divin-

ities referred to. onnected with the

beginning of but inserted within the relevant campaign;

i 2
tal. The most concrete element is the enucleation of C as ac-

departure from the capi

quisition, through oracular procedures, of an explicit divine guarantee concerning the

19 gehramm, Einlettung, p. 23.
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51), only exceptionally by AC (I 45) or by A (II 86), and always followed by E, possesses
a fixed formulation: narkabati wmmanati dekd ''to assemble chariots and troops'’. Only in one
jnstance the equivalent expression dekiita sakanu ''to establish the gathering' is employed
(11 51). pifferent is the case relative to the further assembling of auxiliary troops (d:
11 53, 72, 103, 111 58, 60, 63, 68, 77) during the campaign; this invariably follows /. In
such a case the formula is issija leqi ''to take with me" and the type of troops is indi-
cated in pithallu + kallabu (II 72), narkabatu + pithallu + aSarittu (11 53,103), narkabatu
+ pithallu + aikw (IIT 58, 60, 63, 68-69, 77): light troops or special troops.

It is noteworthy that function D in its typical form (with deki) features at
the outset of all campaigns I-V but turns out to be totally absent in the campaigns VI-X
relative to the second group. (On the other hand, the formula issija leqi D/d isonly used
occasionally, in campaigns IV, V, IX). This fact is not to be considered merely as stylis
tic, but endowed also with ideological implications. As already with divineaid (C) so also
as regards the assembling of troops (D) the more attentive attitude gives way toone which
is more unconstrained, with the king as the only (apparent) actor of the expeditions.

(An instance of the gathering of troops by the enemy, referred in analogous
terminology narkabati wmmanati deki (I1II 34-36) obviously does not cover function D which

concerns solely the Assyrian troops. This instance is dealt with under function G).

E - Move from place to place

Normally function E describes any movement in space of the protagonist (=the
Assyrian king), apart from the specific functions of pursuit (H) and return (Q). In the
narrative structure, however, E particularly refers to the transfer of the protagonist
from his occasional or permanent residence to the place of combat or encounter with the
antagonist. Two different modalities of transfer can be detected: a non-connotated one (Eﬁ),
and one which takes place on a difficult road (EA) . Sometimes, inconnection with this func
tion there appears the motive of priority Eh.

In its structurally more significant use, that is, relative to the initial
transfer to the place of combat, function E is obviously preceded by the introductory func

tions ABCD in consonance with the restrictions that qualify their presence (20 instances,
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10 times):
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y the text underlines the moments of departure, of the overcoming of diff
Lm\berof

departure (especially with reference to the very widen
the term which 18 exclusively
lowed is a]luded ¥

nd, particulaﬂi»
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£ the river X / by the foot of the mountain Y" (8 instances in all). Rarely used is

bank ©

odii "'to proceed” (3 instances), otherwise typical of function H (Pursuit). The 'cross-
r

ing" of the river is always referred to by means of eberu (16 cases), and the 'climbing

up" of mountains by means of nabalkutu (4 cases) as well as by the term ''to enter" (erebu
12 cases) into mountain '‘passes' or 'paths' (ngrebu 10 cases, mostly as internal object

of ergbu). The ''coming out" of tight spots is more rarely referred to (as? 3 cases, but

cfr. QA). The success in ''crossing over' mountains (etZqu 4 cases) that lack '"passage-

ways" (ana metiql ...
of celebration. The moment of arrival is indicated by garabu (17 cases) ''to draw

1@ Saknii) is another instance of a play on words with amanifestun

dertone
" an enemy city, in which the king will eventually enter following the successive ac

near
tions. The expression "to pitch (camp)" (3akanu 18 times) is typical of the daily stages.
Often, the progress of the journey (the overcoming of interposed mountains and the arriv
ing in valleys or plains) induces the employment of the term "to go down" (aradu 7 times)
in order to reach the destination. Rarely are the terms ''to go up" (el 3 times) and ''to
turn round" (saharu 1 time) used.

This terminology is mostly employed in a cumulative manner (e.g. departure

from a given place and arrival at a given destination) according to associations which.

may be patterned as follows:

10 11 12 13 14

=
38}
(]
E=3
(%2}
m..
~J
co
(=]

1  etequ 411 1 |
2 alaku 1|10] 3 2111 1)1
3 namasu 113049139 7]14]{6]2 1 {1 (18]1
4 arddu 37112 212
5 erebu 9 111121 2|32 1
6 ebgru 127 212]16]5]|1 2 |1 ]2
7 qarabu ‘ 1|14 3] 5]18] 1 1.3
8  sabatu 1]6(2]2]1]1]12]2 11253 k1
9  nabalkutu 12712 2] 4
10 aqstt 1 3
11 redn 11 212)1 3
12 eln 1]1 1 1 3
13 3akanu 1 18 1].2 3 18
14 gsary 1 i B 1
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“the trail and the passage no one had ever traced" kibsa u méteqa + 14 dakdnu: 1 instance,

F = Pregence

Under function F, which theorically marks the presence of the Assyrianking st

the end of t '
take pl Yo transfer that Leads o the place where the confrontation with theeneny will
place, we ‘
» We have gathered threg situations which are, to some extent, diverse on both ¢

ceptual and teminological levels, | "

sheer and n fact, outside these three types of situation

simple presence of .
the Assyrian kin : tion 15
not i on sy or confrontd
“Specialy marrateq fngopys N g on the spot of encounter or co

ail _ ' .

I €ase here opg has: F' o thq s oy (being the termination of functioh E). !
Ml ] t i g . i“g

Expressed through symbolic (terrif)’mg) presence of the god and of the Agsyrian ;
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the night. ; _

In the case of F the presence expressed in symbols may either refer to the
god ASSur (1 57, 80, II 46, 80-81) or to the Assyrian king (IT 78, 112, 113, 19, 11147),
a6 regards the god ASSur one speaks of melammz (I 57) or pullu melammi (1 80, II 46, 80-
g1), and the verb is always sahapu "to overwhelm'". As regards the Assyrian king one speaks

2150 of melammil (+ Sarrutija) but, in this case, accompanied by the verb palahu "to fear"

(11 113). However, more frequently, there appear elements that allude tomilitary strength
- always with the use of verbs corresponding to "fear'" 7ty pan kakkeja danniti tahdzja
sitmrt idatija gitmalati palahu (111 46-47), i3tu pan namurrat kakkegja suribat beliatija
adaru (11 78, 119-120). The action can take place both through direct contact (by the
king) and at a distance (by the god) (I 57, II 46, 80-81). The action that takes place
from a distance obviously constitutes an insertion in the sequence [aFM]. That which takes
place through direct contact is inserted in the normal sequence, mostly following E and
before M. As already in the case of C, one notes a difference between the first group of
five campaigns where F' is employed more frequently, and the second group which is qual-
ified by only one occurence (III 47 in campaign VII). Moreover, F' with reference to the
god exhausts itself with campaigns I (2 cases), III (1) and IV (1) and is succeeded by F
with reference to'the king in campaigns IV (1 case), V‘ (2) and VII (1). In a parallel way
the verbs expressing ''fear'" (IV: 1; V: 3; VII: 1) follow those corresponding to '"over-
whelming" and "pouring out' (I: 2; III: 1; IV: 1). Considering the whole picture one per
ceives that the greater attention given to the role of the divinity gives place to a more
combative attitude, then to a more disinterested one.

The characteristic term corresponding to F* is lami "to surround" (10 cases
out of 12) governing the object @la "city" (9 cases). In two instances the expression is
Specified by ina gipis wmmanate tahdzija &itmuri (I 106-107) and ina mithus tidaki (I115)
whose function 1s parallel to that of C in II 52. The two instances without am? use re-
Spectively the expression PN ina alidu esgru (III 46) and a more complex phraseology
which shows the siege carried out by exemplary punishments inflicted upon the already van

Quished enemjes: heaps of impaled heads and bodies arranged around the walls and in front

of the gates of the besieged city (III 108). This is also the only instance where the
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(cfr. under N). In all other cases the 4

tances) the description of which may be

surrenders W S begy,
to be an ambush (11 70-

The terminology of the nightly stage is absolutely Stereotyped: Ttds g
instances) preceded by the term (udmana) Sakny

considered

Ways
patu "to pass the night!" (19 "0 encapy,
A B and the term tdru "to return (to camp)" (3 times). Here yq are deq)
0 . al-
.o with stages of a purely functional character, stages which take place ip the coyp
1ng . Se
of one's moving from one place to another (Ef /: 8 instances; qf /: 3 instances) ;

n
the proxinity of the cities where tributes are to be collected (EfM: 9 instances), Rarely

are they followed by violent actions (EfL: 2 instances).

G - Flight
| Thé flight of the enemy when faced by the presence of the Assyrian king. The
"non-flight" G is obviously only codified when the text explicitly refers to it. The
flight occurs mostly (12:3) in difficult places (GA) , and those who perform it are hereby
indicated by Greek letters.
The logical and terminological sequence is the following: (1) The moment of
“fearing" paldju (II 61-62) governed by the subject™ or of "hiding oneself" gararu (I 4,
62, I1 35, 40-41) governed by the subject’. The contrary deed of "trusting" takalu is re
ferred to the cases of "non-f1ight" G (I 114 ana dirani danniati w wnmanate ma’date; 1117
" gipis uminti; 111 17 ana wmidnzt GN vapsati; 111 35 ina gipid narkab@ti wmiddt
“ati; 111 52 ana wmindte ma dite; 111 39 ana idate), though there is also one instance
of flight (II 16 ana cy 37 danniitt 3adé marsiite). (2) The moment of the "abandoning” ud&™

appears only ; '
Pears only in two cases (I1 16 @tani; 111 113 alans darani). In non-flight, at this

point, th i : i !
CTe 1s the action of "assembling" the troops (III 35 dekia). (3) The fragh in

true sense of the word is indjc 9, 81-82)

ated by the te Sudu " cape)" (11
more oftep by the term el ™m naparsudu ''to fly (escap

" % untaln
t0 g0 up" given that the destination is normally @ ™
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al 10-41, 68, 81-82, 113-114, III 45), exceptionally by the opposite magatu 'to throw
oneself int
In the non-flight, at this point, one comes across a battle (III 36 ana targi tebid).(d)

o a river (III 19) and also by erzbu 'to enter" a fortified place (I 113).

The outcome of flight is "occupying" sabatu protected places (I 48, 62, II 35, 40-41,
61-62, 111 40) with goal of there "resting/staying" (a8abu + Sakanu IT 82-83) or with
the aim figuratively presented with the image of 'building (there) one's nest" (ginna

nada 1 65). In the case of non-flight the issue will be that of hostilely "occupying"

the crossing (nébera gabatu III 39).
The stereotyped motivations of flight are those of '"saving one's life"
siizub napisti 11 40, 68, 113-114, IIT 18-19, 40, 45), "from my weapons' (Zétu pan

(ana
I1 9, 81-82; + danniite III 18, 45 + tahazi 8itmuri II 61-62). The motivation

kakkeja
of non-flight is that of "making battle" (ana epzs qabli u tahazi 111 35; tahaza epuéu
The sanctuary sought when there is flight is normally that provided by "diffi-
48, 11 17, 30, 35, 41, 62, III 40; with other terminol

11 27).
cult mountains' dadfi margiite (I
ogy cfr. 1 62, 64-65, II 68, 114).

The sequence type FGH is complete in only one case since bothF and H are for

the most part implied. The outcome is frequently L (6 instances) or H (7 instances).

Correctly enough, ¢¢ is followed by / (1 instance). As a precedent, one hasmare often

than not L (9 instances)
this leads to a repetition of the clash and the massacre.

insofar as flight concerns the survivors and the defeated and

H - Pursuit

With respect to E, it is characterized on the structural level by its oc-
(5 cases of the type GHL, 1 case GAHL, only in 1 case CHL) and
nafter him/them" (7 instances out of

3 instances in 9). The verbs employ

curing after the flight
on the lexical level by the expression arkidu(nu)
9). Just like G and E, H also may be difficult (H':
ed are the simple ones alaku (I 48-49, II 82) and gabatu (II 66),

redf "to pursue" (II 114, III 41, 42), the ascending ones eld (I 50-
“to fly" (I 50-51 in * with birds), and the only more-descriptive one 8adé hdtu ''to ex

the specific one
51, II 41) and 3e’a

plore" + gahapu (I 50-51).
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There is only one instance of "non-pursuje" Mi: | .
4“:‘) "!'.i' )
. ll .
None Oll'&r tha ] ,e,;h
‘“‘3ru. e

less, immediately followed by pursuit. This case constitutes
expedient to underline the difficulty of the situation.

1 - Combat

The moment of combat goes significantly dlsregarded In o
e
A negligible formality, it is scarcely even mentioned (7 tiies), Ty T2t .. >

diately to the burdensome enunciation of the consequences fo1) :Ccuu pa%s
3 € Chvigyg
(L) The terminology is smple' ittidwm mahdzu (11 27- 28, 105-106,

-

I 35, Moy
e

S e

cation ina gipié wwanati takdzi ditruri already seen in F’ (and fﬁllm.ed

‘k
by fig
expressions). III 105 differs. 7 figm,

L - Outcome of the eombat

The outcome of the combat, being wholly taken for granted, is hy farl
plicitly enunciated (cfr. below for the relevant temminology). On the other }m_&.,
crete results of the victory are given in detail. These results are Clearly dividss 3
tween those having a character of destruction (L ) and those having that of 2oquisitia
[L ). The interpenetration of L' and L? (which has suggested the unitaryconsiderstin:
function L) is underlined by the frequent presence of a generic “conquest" (:I. L&
tory" (:Ll) to be eventually described in detail (I.,z and Ll). Lastly, a distinct ome=
cal indicator (L) is given to the rare but significant case of a destructiom of B2
esy attributable to natural causes in addition to the Assyrian military actim.

Function L, being essential and culminating in the narrative chain, is3¢
sarily present (apart from the instances of a spontaneous M). The irregular 12 e
tions F and I, on the other hand, does indeed cause Ltobever)''Jf""'ﬂ”“m""ﬁ11
tact with E (another of the most used functions). Typical premises of L canbe Jh}
couples Gi (6 cases) and GI (3 cases). Also the functions that follo¥ (of the 0%

f ilar
(P)Q or N) are not too stable, so that the sequences L/, L/, Li W/ and sinl
frequent,

e
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More interesting is the analysis of the sequences within function L, and also
relation between special cases of L and adjacent functions (such as between L'® and N,

the
18 L€ L'F, This se

n
or between G and L,
ans: (1) an initial/generic statement of the conquest of the city; (2) a descrip

etc.). The most characteristic sequence is L%° L

queﬂce me:

tion of the massacre on the enemy combatants; (3) a description of the booty in terms of

prisoners and goods; (4) a description of the physical destruction of the settlement. This
type of sequence fits in cases of siege and, hence, it is normally the outcome of B i3
cases in 10 of F are followed by such a sequence). This typical sequence canbe complicat
ed either through an insert relating to the flight and pursuit (thus :Lzr, GI-lLlﬂ i Llc),
or through an insert relative to punishments (of the type LZB/ ¥ NB/Y LM or the like), or
through the employment of the concept of '"the rest'" (sittu/sitate, rarely rihtu, codified
as L"; used both in connection with GH and to distinguish in the destiny of the enemy com
batants case L]lES and case Lan), or, finally, though the scansion with / within the same
sequence. On the other hand the sequence can be simplified, though rarely (e.g. :LIc LIE1
12€ without final destruction II 17-18, 35-37, 89-90, III 111-112; cfr. also I 111; @'

L'® 1'% without booty II 74-75, III 83).

1 1
Just as typical, .though much less frequent, is the sequence :L L .

= (occa-
sionally followed by L2¢ and/or Lan) , typical of the battleson the field and, hence, the
outcome of I (II 28-29, III 36-37, 39-40). Apart from these two sequences which are more
significant, there remain various instances of a briefer description of the slaughter, the
booty and the taking of hostages.

The terminology of :L' is always abikta Sak@mu "to bring about the defeat"
(IT 28, III 36, 39, in the first case with the added expression pulra pararu wich also
appears in I 51-52) in immediate contact with Zttidunu majasu (codified as I).

The terminology of :L2% is just as stereotyped: ala kadadu ''to conquer the
city" (passim).

As regards L1

2 1
make a great havoc" which normally comes after :L . There is alsoamore explicit L ox (both

B (B)

; 5 ' 3 1 = N
there is a generic formulation L dikta ma’atta ddku ''to

1
after :L and after :L°), with such variants as sabz tiduki ina kakké sumqutu (I 52, 111,

115, 11 32, 89, 110, III 33, 111; daku instead of maqatw 1I 41, III 39-40); sab2 mundahgi
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ina kakkd Sunqutu (I 64, 107-108, IT 55, 107, III 106; daku insteaq
: of
83, 114, III 53; ina kakks . maqaty |
€ Sumqutu insteaq T 2. 2,

71); muqtabli napagu (11 36,
of "apagy

sabd tna mithugt tna géri daku (I 112, II 45); sabe ma’dite tha k
Qkke 3

36); gabd
e of L' which does not regard B is wholly atypical.
ca the

21). The only instanc
wild animals in the Euphrates valley (IIT 48, codified as 1,16% | 26x
n '
Ml described as sitdte hurru u nadbak
W 80 068 alattu (T 85, 9y 49

35; always preceded by dam: * 3adé sardpu OT pagré ina éadé tabaku; ctr. a1
S

gré instead of gitate (hence i ) and mutl2 insteag 01141

ad of

Wquy

(1
hunt ing oy

- 13,
2,
akaly in

with such variants as pa
damu Sadé garapu) and rihtu instead of a7
tate and
Sads Purqty;

II 114 (also preceded by

instead of hurru nadbaku 3a adé in III 41.

The terminology of L (which normally appears in the last Posi tion)
15 al

most always centered on napalu * naqaru * ina i8ati darapu (passim), with such v
al'lants

+ ina ttlli u karmi turru (II 100, 102, 107, 114, 116: all in campaj
1
e two variants (II 59-60, 69-70: all incampaign IV). To the '
' most
(I1 1, III 53). One finds only <na téati sarapu (I 72, |

as napdlu + naqaru
V), or the addition of th
usual tern one may add akalu

21, 38, 42-43, 49, 84, 94, III . 101—102],
instead of Sarapu), and exceptionally only ang

more rarely only mapalu + nagaru (II 83 with
sardpu a little before; IIT 19 with o’

+111% u karmi turru (111 103).
¥ is nearly always based on the expression dallata

The terminology of L 1
(ma’atta or kabitta) Zalalu (passim). The simple term Sallatu (which alone could refer
y+6+€ to be

to Y only, especially if accompanied by s
codified hence as L il'] may be accompanied by other

or otherwise to a generic booty
fairly generic terms such as buéd or

makkiiru (where the juxtaposition Sallatu * busit would be evidently equivalent to aninate

+ inanimate, that is LY%), by embryonic listings of the type

sanz, and lastly by listings of a rather long and detailed character

sallatu + busd * alp? *
In the code

render on thel
j tuted

own the plurality of temminology. The basic verb falalu only very rarely 15 substitV
d111), @

by nadit (with reference to makkir skalls I1 62 and 64-65), agd S (III 106 an
3 (165), taru D (IT 32, 42, 114, ITI 39 with reference to 1@nt)- Otherwise
across such special expressions as itz sabatu ''to take hostages" (111 56, 69

make use of the symbol ° only when the Greek letters are not enough to

one C(IBBS
77, 10
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2
anpaigns V11T, IX and X; and cfr. one case of L kT lTtute idtdn ina libbibunu baltu ul
Ci

<.;b 1 108); gabé baltiitt sabdtu ''to take alive" (II 111, III 106, 111 in preparation to
#st ' . . "

N nasdiu "'to deport", said with reference to troops (IT 31 and 32 alone; III 43, 45-46
Ny A

with abalu ,
36, 68); ebiiru / esédi mati esédu (III 32, 82, II 117-118, III 82), mostly associated
y 1] . .

cfr. 5; III 53 with gabatu 8); sts@ ekdmu '"to take possession of horses' (II

with 3e’a u tibna ina GN tabaku (connected with O¢).
As in function E, here follows a table showing the connections between the

various key-terms of function L:

1,234,567 89101112 13 14,1516 17 18 19,20, 2122, 23 24,25,

1 kadadu 349 23| [1o]2 [3]15]15]18] 2 |1 8 8 1 1 1
2 déku |1okehiz]1 | [1]2] 8] 8 [14]3 3 sl21[1]1]1]y

3 3alalu 23f7po] |6 |3 [4]12[12]14] 3 6 AEENEREIE 2

4 pardru THARNARERE 1

5 maqatu o] e 1 le]2 |4l 7] 7 [ 4 8 8|12 11112
6 sarapu 2|13 |1f2]4]2f2]2]2]1 2 2 1 2

7 akalu NRAARAREERAE 1 elililila]a

8 napalu 15]8 [12]1 [7 [2 [3]s5]25]20] 6 1(8 6 112 1|2
9 naqaru 15/8 [12]1 {7 [2 |3[25]25] 20] 6 1 6 1113 W
10 arapu 18140141 [4 [2 [3]0[20] 29] 3 106 6 BEAF Y [ EL1
11 taru 2[33] [2i] le]e[3]12 2 T g WA
12 nakasu 1 2
13 argdu 1(1]1 1|
14 sabaty g8lsle] [s]2]1]e]8]6]2 18] [7 1 1 2112
15 nasy 2
16 function N 8 /5|5 gl212l6|6[6(3 7 1iL ) 111 l1]2
17 abikta sakany 2011111 1 1 3
18 nasapu (+vabatu)[ 4 11| |2| |11 ]1]1]1 It 16111 1
19 tabaky 11 il1l2 1 1 3211
g‘l):zl_ﬁ?u 113 T PIpA BN ] e o I Y
ZZnaZZzM 11 i | HEY P
iy 1 G 1 1 1
9 eois, i R E B E A A A R e B 2 1 1 2
o 1 RN 1 1 2

- 1 2 2 2 1 2
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rdo = Di Rienzo = Livay
- carena = Di Dernd ani = vy,
padall - Bigd it

M- submission
’ The person

together with the delive
ormer 0

11 submission of the enemy king (M) or of the NNy people b
o of e weblits (Mbﬂ) are distinguished from ), taking © (M

of
ccur spontaneously, perhaps through fear, byt Withoyy lmot)f

3y r as the f i
(L") insofa In this sense, the sequences of type 1My (1 el

j1itary action. In
recourse to any mi Stange
sriations), typo B/ (9 Instances espectally I cumpyy vy "

essential variants) and others simllar to ¢

L]
with non-essential ), -
[aM] (14 instances, with non- Wplca)

The relation between "peaceful 108y the Assyyyy,
departing again from the sito where M takes place, takes along wiy, him )
‘03.

M ure
v M and M preceded by L 1s of 44:4, In some ca

king, before
s {ML’: 111 56, 69, 104, in I 82-83, however, the rebels b3l 4Ttd handed over wil|
0

punished) or auxiliary troops (Md: III 57-58, §9-60, 61-62, 65-68, 73-70, all i, Caunpa gy
IX). More normal is sequence M0' (8 instances; more rare Mo'?y 3 instances) definition of
the tribute to be given by the conquered, When this is not explicitly enunciated or (one may
presune) where the tribute to be handed over was already established, we find M/ (18 casos)
or M (11 cases), after which the campaign proceeds against other enemies.

The terminology is very constant. The submission of persons (esp. M" is indi
cated by means of the symbolic act of '"seizing the feet" 88p@ eabdtu of the Assyrian kln;.
(11 instances; 2 negatives "not to seize the feet" to indicate non-submissions, M').The pas
sage I 81 exceptionally features the verbal enunciation of submission. The submission of
goods (Mﬁe) is indicated by the term majaru "to receive" (-39 instances), or also by the e
pression ana muhi abalu "to bring into the presence (of)" (3 cases). Raroly indicated
preliminary moments are those concerning the motivation and the arrival. The motivation of
submission is that of "being afraid" palaju (2 instances: ITT 103-104 without specificr

tiOnS' - ] [

_ " HI 73-76 with {3tu pan kakkeja easiite tahast ditmuri) or of wanting '"to save one's
Life'" ana 8Zaub napisti (1 80-81, 100-
takaly "to tryst"

dannZtiduny 4 3

101, I1173-76). The motivation of non=subnission is

ified as § TR
(codified as G towhich one is referred for exanples; see also 11 10-17 @ MJ
o a 0
exani ¢ margilte) . The set of motivations is, therefore, the same &3 that alret

Ined in the cageg of F and g
is one of "EOing down"

1 3
entering intq the pres

ubmlssion
1-52) of

the pre¥’

The approach of the enemy king to the place of 8
ence (of)"

negative in I 114-115, 1115
ana mibhi alaku (111 69) and of "coming out to
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o (of)" @4 pant agil (I 80-81). These verbs expressing fear and coming are always fol-

joved by $8P

jses:

5 gab?ituo The surrender of goods is, instead, normally enunciated without prem

The goods surrendered are generally described in detail, with listings (and

qite often with quantitative specifications) whichtend to give an impressionof richness
e abundance. The suming-up terms (which in some cases are the only ones used) are most
1y madda
g1) or sub
the end of the

pooty, is not furnis
void of differences reflecting the characteristics of the places towhich they are related.

ttu (36 cases, sometimes "'numerous' ma’attu), exceptionally associated to biltu (II
stituted by makkiuru (III 47; II 99 with buid), and nigirti ekalli (III 55-56 at
list). A table of the specific contents of the tribute, as well as of the

hed here. These seem to be stereotyped in terminology even if not de-

N - Ezemplary Punishment

A distinct function has been assigned to the description of those exemplary
plms}unenfs that go beyond the normal massacres (L' as outcome of F? or of 1) and which
resort to a special terminology. One tends to perceive a certain preference (even in the
non-frequent use of N) for sequences F’... N (7 instances), G ... N (5 instances) and M
... N (1 instance), that is, for the use of exemplary punishments carried out upon those
enenies who have shown a stiffer resistence. The more specific punishment of flaying alive

seems to have been reserved for Assyrian traitors and usurpers (Ahyababa and his soldiers

in I 89-90; Huldya in I 109-110; but cfr. 1 67-68). Obviously N is mostly preceded by or

intermingled with the normal massacres of type L!. Furthermore, it could be associated to

0 (4 instances), the punishment not being in conflict with the proper ordering of the place
just conquered. One notes a case of non-punishment, N (II 99).

Punishments,with a physical character, have the clear function of deterrence.
This results not only from the fact of their being underlined in the narrative but also,

and above all, from the fact of their being underlined at the moment of their execution by

teing carried out in a striking manner, in the presence of the enemies themselves or in

the Assyrian cities after the return. Corpses or parts of corpses are used to transmit a

quite eloquent message.
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. a i

I\mis}ment may be carried out by means of: (a) Flaying alive -

aSu

in general as N followed by the public showing of the skin which s o L
ance: pr

(madka haldpis 5 cases). (b) Impalement (ina zigps aaqapy ;ad

1 case) normally with sabg baltati "'soldiers (that are) oy Casgg

aljy

or excising: nakasu (3 instances with reference to the hes d
qaqq

on city walls orf others
or inz StqPt rakasu, 1 o
as objects. (c) Qutting

and one atypical, with reference & the "gardens' kirate), bataqu (4 cases with g
] Ere

to other parts of the body: hands, noses, ears and so on) and napalu (2 instances 5
I‘ef

erence to the eyes) . With
till alive (paltati) the AssyT

ect of instilling fear. With this
(d) Tl ERIVS ina i8ati/maqluti Sarapu (7 cases, ameny

the cut-off heads as also with the corpses (pagrii) and with g
- = 5

jans piled up heaps (asTta rasapu, 6 instances) with 1, ¢
€ ob

same object, the detached heads were sometimes gy 2
ged

(ma gupni e zlu, 3 instances) .

which 5 instances have as an object batule
cated by the term makdku nto scatter" (2 instances).

batuldte 'boys and girls'. (e) Smashing, ipg;

0 - Consequences

After submission, whatever the manner in which it has taken place, a new ar-

rangement can be established which will define the relation of the conquered land to Assyria.

The generic affirmation of belonging to Assyria (O¢) is more often than not rendered expli

cit with reference to the imposition of taxes or corvée (0') or to the installation of an

Assyrian governor (0°), or it could be expressed by a figurative phraseology 0.

0, obviously, is normally placed after submission M, or in its absence after

J and

L; coming at the climax of the narrative sequence, it is only rarely separated from
one in

from /// because of the presence of NQ2 in one instance, of p? in two cases, of L in

tance, or becaus : 2
® n OF e of the presence of insert [ ]. More particularly, one can Perce”e

preference, on the one hand, for the sequence M ... O (7 times, and 3 tines more of )

that i : : _
is, for a prolungation and stabilization of the tribute from occasional t

on the
other, for the sequence L ... 0°*? (9 times). One perceives, moreoveT

prefer: 3
ence for 0" at the end of the campaign (3 times in 4 cases). "
U sakadnu ''to P

The termi 123 .
eminology of 0~ is based on the expression eltsun
h the onl

ub*
upon them (=the defeated)" y s

which expression recurs 15 times in 18 cases wit
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“lmtlﬂm being elvdunu kwnnu (1 560) and emddu + Sunfit (1 73, 11 47). This basic expres—
sion 18 varied by means of occasional parallelismsand is cleurly distinguished into 0 0

o', acconding to the relevant ob_]ects.

In the case of 0' we find 4 times the parallelism ua@tir elidunu adkun (I
0p; 11 10-12, 78-79, III 47-48) and only once the parallelism udannin elidun adkun (II

95+
-91). With reference to the supplying of goods the object is defined as maddattu by it-

self 21
" may be added (1 instance). With reference to the provision of work the term is

nstances) and more often with biltu (5 instances), to which hendiadys tamartu
ngif
fdoru (2 times, with emddu; the non-typical notation kudurra ina Kalhi epudu in Il
79) or sabtl kudurrt (3 times) or urasé (2 times). The last typical expressmn is eli Za

pan "more than before" (3 times and always with udatir elidunu adkun, hence O ) The only
phraseologlcall)' non-

The imposition of an Assyrian governor (O ) is stereotypically mnarrated as

typical passage in 0! is III 82-83).

(EN) 3aknu 3a ramanija elidun/ana muhhidunu adkun (I 83, III 104). Even in the case of 0
the basic verb is &akanu, but it governs diverse objects: 1Ttu u dananu (1 93-94), matu sa
pa titen (II 47), pulhu u melamm A33ur (II1 54). A more rich parallelism with other ex-

pressions features in III 23-24 (1Ztu u dananu eli GN; dakanu +pulhat beEliati adi GNy kaid

du + 3uribat kakkzja (,w sapapu + namarratu eli GN tabaku; cfr. in 11112 melamni belutja

tabaku). The terminology of O¢ is dlfferent aZa/GN ana ramanija sabatu. This 1is on the

one hand related to the expression of O through the phrase ana ramintja and, on the other,

to the acquisitive sphere of L? by the verb sabatu.

P-A4cts of Celebration

The final acts of celebration consist either in the erection of a statue or

a stele of the Assyrian king (P'), or in the foundation or restoration of cities (P ) or
in offerings to the divinity (P°)

: The collocation of these acts is obviousl
€ither of the narrative sections within the campaign itself

°f the vhole campaign (out of 10, 5 campaigns end with P). There remains to be noteda con
cation on our part

y at the end (11 instances in 13)

or, and above all, at the end

nec
tionbetween p and (§) (3 instances) which is rather a complex codifi
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a - Di Bernardo — Di Rienzo - Liverani - y;
ltali

Badall ~ piga ~ caren
i anmid - Y ich but stereot ed. As
’ The terminologY gt ° 3= 13 Y Pete a rule there jq
i a
hree periods: (1) T stele/statue is "made'’ (always epgdu); (2) It i5ny, SUbdjy;
ion into e B} S-
sion in @) It is erected (uzuzzi §, akanu, zaqapu). Cribeg,

The statue/stele 15

rson of the king punnannii s

es which reped 2

(with emphasis, hence, on the writing rather than he
on the

genera

11y defined as galmu (hence an image tp,
. t

4 instances, or of his kingly functiop ; Tepre,

Qz'm'tu

]

sents the P€ iption i
t the description is the term ng
Pﬂ eI[plOYed int

y in two passag

i i b "to erect' also varies: always salmu
figuration) . In this case the V€ ; F g ks
+ 3gkau (in which case, perhap
configurations of the obj!

s the different nuances of the verbs are adapted tq B i
aroiih ects). It is to be noted here that III 89 is an exceptin;;
with asunZtu *+ 2aqapu (in effect
The places where the image

this case concerns a rock relief and not a statye
or 1

s of the kings are erected are primarily those pla
ces

stele).
ampaign (as has already been seen), and therefyy
e

which have witnessed the end of the ¢
they mark the nost distant point reached by the Assyrian king and, implicitly, the are

which he conquered. Of the two instances wh
105) is explicitly motivated by the presence O
as P'!): the place was terminal during the age of Tukulti

jch feature a non-terminal location one (I 104-
f images of preceding kings (codified hence
-Ninurta I and of Tiglathpileser ]

ASN, being now only a stage on his route. From the topographical point of

s are the mountains (I 68-69, III 89),

). In the two already mentioned passages wi
W (1 97-99) and the varit

but is not for
view the appropriate place
-105) and cities and palaces (cfr. P2
ed structures we find the variation gkallu/abullu "palace'/''gate

tion alu/dm "city"/"walls" (II 5-7) with particular attention to the border elements

The contents of the inscription are defined by means of the terms ta kiBhi®
" (also alkakat

the springs (I 68-69,104
th repeat

nattu "Eame',

qurdi el
gy is 1inked
ane

.vstrengthu' litu |'ViCt0ryn, dandanu "forcen’ and qurdu yalour
ther. Such terminolo
t already mentioned in 0° (cfr. IIT 23 and 25, respectively o® and p!, using the S )
cripth

definition 17 - ‘
ition 7t u dangnu). In one instance (III 25-26) the very text of the 1M
terms as panat™

0 : n * =
rous actions"), coupled in various ways amongst each o

to be repeated word s s
dandny). by word (and in it there appear such

40

-

Scansionato con CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

Studies on the Annals of ASSurnasirpal II

£ ;

The terminology of P is less fixed. In II 3-5 and II 85-86 there is under-
smarily the work of reconstruction (ana adsiiti sabatu) butalso of improvement (elz
ined PT
W 4 of accuracy and completeness (ragapu + Suklulu two times in II 4-5). In

ga pin 1 83) 0 -
7 and 101 we find simply ékalla ina GN &wrru. In III 49-50 the founding of cities is
18

divided be
Jhich is a1
0') are the
ogy of 15'3 comp
ngo make 1ibations'" and so on.

tween the building action (@lant...nadd) and the giving of the name ($uma...nabi)
ready implicit in I 69. In the sphere of P?. (but with solid implications of type
provisioning of grain and straw (verb tabaku: 11 9,86). Lastly, the temminol-

rises such obvious phrases as kakkz ullulu ''to wash the weapons'', ntqé gabatu

Q - Retwrn

It is significant that function Q is almost wholly absent. The interest of
the narration culminates and disappears with the victory and the acts of celebration. The
description of the return journey is omitted as obvious and lacking ideological interest.
It has been decided to list under this function two groups of passages: (1) The four return
journeys to the camp which served as military base, codified as q insofar as they were stage
returns that occured during the campaign (typical terminology ana uémani taru + batu '"'to
return to camp + to pass the night", obviously followed by /). (2) The nine statements
that booty and prisoners were brought to Assyrian cities, codified as (6) since they pro-
vide only allusions to the return (which is not explicitly described) and since they con-
stitute logical anticipations (prevalent terminology abalu, 4 instances). Apart from these
cases, the passages II 21, 44, III 104, belong to the type "difficult transfer', but on
the way of the return, or to 'the way out" the verb employed being as2 (codified QA).
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; - Biga - Carena - Di Bernardo - Di Rienzo - Liveran;
1 - v-
ltal'
i

Badal

£CIMEN OF ANALYSIS - CAMPAIGN IV (11. 11,49-86)
SP

Lyati-a=diie ina  Winua us-ba-ku-ni
of Miqti-adur, while I was in Nineveh A

In the eponym

I I
% i ; A-me-ka ~A-ra-as-tu-a ma-da-t \
té-e-rm (50) ut-te-runt ma=a “ Ki~dir-ry g, Ag~g,,

B

(49) ina li-me

EN (b2li)-ia ik-lu-id
A report was brought back to me saying "Ameqa (and) AraStua had withheld the t
Tib-

ute (and) corvée of ASsur my lord"

iy e - - 8 . d -
ina qi-bit As-Sur EN (b2li) GAL (rabé) EN (b2li)-ia u URI.GAL (urigalzu) -

¢

pa-ni-a
At the comand of A33ur, the great lord, my lord, and Nergal (thedivine Standarg)
r

\

which goes before me -

(51) ina ITU (arah) SIG, (Stmant) UD (@mi) 1 KAM 3-te-3i :
. i 5 A
On the first day of the month Siman for a third time
5% > S
a-na m?a-mu—a as-ku-na di-ku-tu
D

I mustered (my army) against the land Zamua

-

pa~an GIS.CICIR.MES (narkabits) u ERIN.BL.A'" ~a (ummndtija) la-a ad-gul Ta (i3ng O

URU ; i @
Kal-zi at-tu-mu& ID (naru) Za-ba (52) KI.TA (8upali) e-te-bir ina K"Rni-m;.bi

. URU 5 2 -
sa  Ba-bi-te e-ru-ub ID (n@ru) Ra-da-a-nu e-te-bir a-na GIR (82p) KUR-e (8ad?)

Si-ma-ki DU (kal) u 4—me-£a aq-ti-rib
Without waiti i
1Hiout vaiting (my) chariotry and my troops I moved on from the city Kalzi, crossed
the 1
ower Zab (and) entered the pass of the city Babitu. I crossed the River Rada

nu (and) all day I approached to the foot of Mount Simaki.
i

o€
i

6U, .MES (qlpz ¥ s u
—t: - (alp2) (53) wou.ug3 (2n2) GESTIN.MES (kar@nu) ma-da-tu da " Da-ga-ra ct-

I ; .
Teceived the tribute of the land Dagara, oxen
» 2

sheep, (and) wine. IR

TA (i5tu) Gir (33 .
eP) KR (3adg) s; . GIS MES == il
. ~ma~k% a2 * tu)
b"t"?}ﬂl-lu SAG-RID (g3gns ; GIGIR (narkabati) KALAG-tu (daw

U 1~8i~ia a-si-kin mi-su a-di (54) na-ma-ri a-t¢%

42

Scansionato con CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

gtudies on the Annals of A8durnasirpal I1I

-at e-to=bir tna mit-har sa-an-te a-na KUR (mat) URUM_ma_H
m .

i 3a IA-m-dé-tu aq-ti-rib

=t

o dov ™ ¢ of Mount Simaki I took with me strong chariots, cavalry (and)
t

1 continue

and at first light approached the city Ammali, his fortified

e

d travelling through the nightuntil dawn, crossed the
erack WOOP*

giver Turmts

of Arastu

cit)» T |
/'_du_ki URU (ala) a-si-bi KUR ~ (aktadad)

ina m't"h“’§£ t‘!:

s e g QLS MES e ;
ERfNHEE (sabd) mun-dah-si-8i-nu ina = TUKUL™ (kakk) #-3am-qit pag-
sw ﬂ o 2 . - . - — -
-P‘Eg.s‘u-nu SILA (siigt) URU (@li)=su-nu ti-mal-1l7i US (dame)-3u-nu (56) E'EI'-
"1'1' - - - P[ES
umééﬁqw (bitatidunu) ag-ru-up ERIN.MES (gabg) HI.A.MES (ma’diite) TI.LA
A 4

(baltite) n §u (qati) d-sa-bi-ta 8al-la-su-nu HI.A (ma’atta) aé-lu-la URU

(@la) ab-bul a-qur ina 1Z1.MES (£3@ti) GIBfL—up (adrup) URU@u—duﬂun (57 u 30!

RU.MESni (@land) Sa li-me-tu-8i-nu ak-8ud GAZ-Bu-nu (diktasunu) a-duk Sal-
o GUl'-m‘:é (alpg)-dd—-nu Ugi—ni-éu—nu ad-lul URU.MES-3u-nu (@lanisu-
m) a-bul a-qur ina IZ1.MES (13ati) ad-ru-up

I felled with the sword 800 of their combat troops. With their corpses I
filled the streets of their city (and) with their blood I dyed their houses
red. Many troops I took in my hand alive. I took away their heavy booty. I de
stroyed (and) burnt the city. I conquered the city Hudun (and) 30 cities in
its environs. I massacred them (and) carried off captives, oxen (and) sheep

from then. I knocked down, destroyed (and) burnt their cities.

1.4

18x

L23¢ ng/

L 2rx LI(B)

26°(y)
1z

i

Lﬁbﬂ"tul}mg Mf . - £ 2 >
~Su-nu (58) ba-tu-la-ti-#il-nu ana GIBIL-te (maqliite) GIBIL (adrup)

I'bumt (on the stake) their adolescent boys (and) girls.
e — L

URY
Ki-gip~ L ed 5. b : T g ;
t=gir-ty q1 dan-nu-ti-gd-nu 3a I‘?a-bz-m a-di 10 URU.MES (alani) 8a li-

Me~ty-37 2 g s
: &l=nu KUR-y,d (akdud) GCAZ-3u-nu (dTktadunu) a-duk Sal-la-su-nu (59)ad-
~lul

I

collque s « i

1 o red the City Kisirtu, his fortified city, of Sabini, together with
Citje

S in i g )
wrons. I massacred them (and) carried off their booty.
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8 pernardo = Di Rienzo - Liverap;

itali
. URU
os B yi-ir-ti-a-ra 5a Du=ra-g-q §, URU

_qur ina IZL.MES (1354 i
BORE @) ¥ - a-bul a4 ) omp, LN
a

-t —or (uter)
e 8T gy wtarme O (

ties of the Bareans,
(aél‘“") (60) and irOYe d, (an and) purnt the ci of the May, ”
) des

s, as far as the pass of Moupt
Iknodied the Dureaﬂs: of the Bunisean Hasm

0
. in
rurned (them) Y 3-tu-a a-tu-mud ina N
1 s (i) B4 “Aspacastk " e b

- ¥
KR, i-ip-gi KURMBSe (Bade) marmeu be 84 ama me~tiq (g,

: -g-rd la GAR~-

"'Et m S (narkabti) ¥ gRIN.HIL.A Liamana o (Sakan) 10y
GIGIR e

(itzrub) -

.+ies of the man Arastua, I entered the pass which is

un hich were un

t Bidirgi, rugged mountains w suitable
Lara (and) Moun

petween Mount

for chariotry and troops-

a gk g b 1q KUR s
UV, _on-pi URU (@1) MAN-ti-3il (Sarrdtidu) Sa A-me-ka Za-mu-a-a ag-t;-
ad )
-rib

1 approached the city Zanru, the royal city of Ameka the Zamuean.

~

_ . GIS_ o MES kzja) KAL.MES (dannii S
IA-me-ka TA (i§tu) IGI (pan) TUKUL  -a (kakkeja) . anniite) ME-iq G

(tahazija) (62) &it-mu-ri ip-lah-ma KUR-4 (8adfl) GIG (marsu) ts-bat
sncka becane ‘Frightened in the face of my strong weapons (and) my fierce battle
and took to a rugged mountain.

~ 260
NiC.CA (nakkiir) B.CAL-3% (ckallidu) C"GIGIR-3% (narkabtdu) ad-sa-a 1

I removed the property of his palace (and) his chariot.

——
B
T (stw)  Zaman-ri at-tu-mid ID (naru) Lal-lu=d e-te-biv ana KUR-¢ (3adé)
KUR
E-ti-ni (63) AR (eqel) nam-ra-si 3a ana me-tiq GISG'L’GIRM:E (narkabati) ¥
ERIN -HI A

(wmanatz) la GAR-nu (3aknii) 3a ina MAN.MES-ni (3arrani) AD. MES -
(abbe;,'a) m—am-ma ing q"’-"'r'bb-

) i Sil-nu lg TE-u ('Lthﬁ) a-11k MAN (3arru) TA (itbt)
ERIN, HL.A =

(omiingti) q-ng KUR-¢ (sade)
Moving o from the
Eti

E ti-ni (64) E; (eli)
City Zamry [ Crossed the River Lallu. I marched to Mount

ini over u
Bged terraip which was unsuitable for chariotry and troops (and)
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a0 king among 1Y fathers had ever approached. The king with

o,hich R
) 700ps climbed up to Mount Etini.
15

h/—-—-’——-
i (rakkdiru) Nfc.BU.MES-Bd (BUBGSU) fi-nu~tu ZABAR.MES (siparpi)
A (ma

2€0

’atm) AM (m,mu) ZABAR (siparri) UplL (diqar) ZABAR (eiparri) ea-

W(Mpam) zu-qa-te ZABAR (etparri) ni-giv-ti E\GAL-#i (ckat
i) m-kam"te'éu (65) TA (i8tu) qi-rib KUR-e (8ad2) as-ta-a
1

[ renoved £rom inside the mountain his property, possessions, many

bronze stensils, bronze tubs, bronze casserole, bronze bowls, bronze tu

reens, the treasure of his palace (and) his storehouse.

A
ana ui-ma-ni-ta-ma GUR-ra (ut@ra) be-dak Q £/

Returning to my camp I spent the night.
it =

v d" » p A [E L .
w ri-gu-te a AB-sur Sa-maé DINGIR.MES (Zlant) tik-li G

With the help of As3ur and Samas, the gods my helpers.

PR

TA ({8tu) ud-ma—ni an-ni-te-ma at-tu-mus EGIR-8# (&rkiéu) (66) ag-bat in HY
(naru) E-di-ir lu e-te-bir

Moving on from this camp I took after him. I crossed the River Edir.

L (B)
L26E°(Y)

ona bi-rit SR FRp_1q-ni-u KUR.MES (3adé) KAL.MES (danniite) GAZ-
-ME3-bi-mu (dTktadunu) HWI.AMES (ma’atta) a-duk NiG.GA-81i (makkirsu) NiG.
SUMES-3u (busadu) AM (r?mu) ZABAR (siparri) (67) UDUL (diqar) ZABAR (si
parri) ga-ap-11 ZABAR (siparri) nam—zt—a—te ZABAR (siparri) é-nu-tu ZA
BARMES (siparri) HI.AMES (ma’attu) OIS \EUR (padir) KU.GL (huragi)
theai GU,. MES~gii-nu (alpgdunu) UDUsi-ni-éﬁ—nu NiG.3u . MES-&d-nu (bubadu
':‘u) (68) 8al~la-sy-mu DUGUD-ta (kabitta) ié-tu GIR (8Zp) KUR-e (8adé)
E"la"”"'“ a¥~lu-lq ANSE.KUR.RA.MES -3 (steddu) e-kim-u

In.mssaued many of them between Mounts Su (and) Elaniu, mighty moun=
s, 1 carried off from the foot of Mount Elaniu his property, posses
:i:]nlje :zmze tubs, bronze casseroles, bronze bowls,bronze vessels, many

ensils, a dish decorated with gold, their oxen, sheep, POSS€S~

long

wﬁble booty. I deprived him of his W
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Vitgy,

0.5 KUR
b 21.MES-84 (napdatidu) a=na  Sa~bu-q g1y
I et a-ma 7% t Sabua .
A i climd up mm 4 ‘ r‘;%

URU URU, . . URU
URU A_m—si-it‘k“ Am-ma-1ru Par-gin-dy T-pimy, URUg
T~

gm-m-tf:‘é“ a-di 1 ME + 50 URU.MES .MES (@lani) (70) z4 Zi"mo-tu (i
-bul a-qur ina 121.MES (i8att) GIBfL-I_Jp (adup) ana DUg (ti1ld) 4 kv CUR~

- (uff!') P e
1 knocked down, destroyed (and) burnt the cities Zamru, Arasitku, Amnary

indu, Iritu, Suritu his fortified cities, together with 150 citjes
s ] 2 ?

g of his (region]. I turned (them) into ruin hills,

o URU pop-gin-di us-ba—-ku-ni \

ki-i ina pu-ut
While I remained before the city Parsindu

srotaltu Dial-lapu (1) a-na Sub-ti fi-se-3ib e

I set the cavalry (and) light troops in ambush

] Pa'r

in the

50 ERIN.MES (gabZ) mun-dah-gi-su 8a IA—me-—ka ina EDIN (g2ri) a-duk
I killed 50 of the combat troops of Ameka in the plain.

SAG.DU.MES-3u-mu (qaqqadedunu) TAR—ig (unikkis) ina Glggup—ni ga TUR (tarbaz) .‘311
£.CAL-54 (ckallidu) e~>~ib (72) 20 ERIN.MES (gabZ) TI.LA.MES (baltiti) ing §u ‘
(qati) Dib-ta (usabbita) ina BAD (dir) E.GAL-34 (ekallidu) d-ma-gi-gi /
I cut off their heads (and) hung (them) on trees of the courtyard of his pal-

ace. I captured 20 soldiers alive (and) spread (them) out in the wall of his
palace,

... URU 0
TA - .
Wtu) " ta-anri pit-pat-tu “ia1-19-py i-gi-q a-si-kin :
Fron the city Zamry g
_______il_tii I took with me the cavalry (and) light troops.
___-_d-‘

#

a-na URU-H!E (&z&ni ¢ & - URU :
MES-a (abbzi ) 8 sta Ar-zi-za-a-a 3a ina MAN.MES-ni (3arrani) AD.
I marcheg tia)}: e loribdiom o Yew (itht) a-lik

the cities o 3 e

/

fathers pag EVeT penetrateqd,
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URU UAp-st—zn—du (74) al dan-nu-ti-3i a-di 10 URU. MES-m (Glant) :chx

Ar=-5T-34 .
" 1i-me-tu=8i tna ik Ni-is-p? KUR (8adil) GIG (marsu) GAR-—nu (&aknu) KUR- LlBC
—ud (akdud) GAZ-3u-nu (dtktadunu) a-duk URU.}‘.[ES (@lant) ab-bul a-qur ina

121.MES (¢8att) GIBIL (adrup)

I conquered the cities Arzizu (and) Arsindu,his fortified cities, together

with 10 cities in the environs of his (region) which lay in Mount Nispi,

a rugged mountain. I massacred them. I knocked down, destroyed (and) burnt

the cities.

(75) a-na u$-ma-ni-ia-ma a-tu-ra q

I returned to my camp

ina u 4-me-éﬁ—ma [a2
At that time
ZABAR.MES (stparri) tab-bi-1i ZABAR (siparri) kam-ma-at ZAlBAR (siparri) ME*]

B KUR . . 5 =
sa-ri-a-MES ma-da-tu $a St-pir-me-na 84 GIM (kima) SAL.MES (sinnidati)
(76) sap-ru-ni am-hur /
I received bronze, bronze..., bronze rivets, rich (objects) the tribute of

the land Sipirmena whose (inhabitants) do their hair like women.

TA (i8tu) ?RuZa—m-m. a-tu-mud a-na Ll La-a-ra KUR (3add) mar-su 8a a-na EV
me-tiq GISGIGIR (narkabati) ERIN. HI.A, MES (wmmanati) la GAR-mu (3aknu)

ina ka- ?-a—ba—te AN.BAR (parzilli) a-kis (77) ina aq-qul URUDU.MES (eré) a-

qur (i GIGIRM:ES (narkabati) ERIN.LII.A.MES (ummanati) u-se-tiq

I moved on from the city Zamru to Mount Lara, a rugged mountain which was

Wsuitable for chariotry (and) troops, I cut through with iron axes (and)

I smashed (a way) with copper picks. I let the chariotry and troops move
along,
_--_‘-‘—I—-__

URU
a 2 ‘o
e GIS. TUKUL-¢1 (tukulti)-As-Sur-ag-bat sa ROBy -ty " tepa-ak-di 1- F

"Wbudu-ni qt-tg-pag
[ w :
We city Tukulti-ASSur-asbat which the Lullu call Arakdi.
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- ren - ¥
11 - piga = € Vitay;

pada

i) (78) % KUR -mu-a ana oi-hir-ti-di-nu Ta (T8tu) 10;
P (dar . X
uui.rci-ﬂ ( c18 ruKULHEg"“ (kakkéja) u sur-bat EN-ti-q (belutija) ) )
rat
(i) mar =
Zur- CIr.MES-2 (3apaja) 1g-bu~t¥ B

4 7amua took fright before the brilliance of my

:n0g of the lan :
All the kmathe sagnitude of 1Y dominion and they seized my feet,

weapons and -
Gl (biltu) ma=da-tu KU.BABBAR.HES (kaspu) KU.GL.MES (fuirasu) m

o . o ] - l!n
) UDUL (diqar) ZABAR.MES (siparri) Tig (su ¢

+

— 7ABAR.MES (siparru
; L e 3 RA.MES (8782) GU, .MES (alp2) UDU.MES (a5 ()}
patu) lu-bul-ti bir-me ANSE.KUR.RA. U, MES (532

GESTIN.MES (kardnu) UGU (eli) 8a pa~an ti-sa-tir UGU (eli)-8i-nu ds-lun 1y,
ka-dur-ra-ii-nu (80) ina mmlﬂéi DU-ud (epus)

1 imposed upon them more tribute and tax than ever before: silver, gold,

tin, bronze, bronze cassero les, garments withmulticoloured trim, horses, oxen,
L}

sheep, wine. Their corvée they performed in Kalah.

__—‘—_-_-‘_—-M
ki ina "zg-mi-a us-ba-ku-ni , [
While I was in Zamua

U % URU .
mgu-du-na-a-a mugar—ti-ié-a-a L Hub-ud-ka-a-a Gil-za-na-a-a pul-hi F

(81) me-lam-me Sa As-3ur EN-ia (b€lija) is-hup—Su-nu
The awe of the radiance of ASSur my lord overwhelmed the inhabitants of the
cities Hudunu, Hartishu, Hubugkia, Gilzanu

bz . . = [ 1
CIN (biltu) ma-da-tu KU.BABBAR (kaspu) XU.GI (hur@su) ANSE.KUR.RA.MES Mb]

(¢ie2) TG (gubdtu) lu-bul-ti bir-me GU .MES (alpg) UDU.MES (g2nZ) GESTIN.
¥ES : '
(karanu) ana vGy (ell)-ia ub-lu-ni

and 5
(and) they brought to me tribute (and) tax, silver, gold, horses, garments

with milticoloured trim, oxen, sheep, wine. I
W

UN.MES (ni33 ' |
sy (nigz) (82) am-may TA (i8tu) 1c1 (pan) GISTUKULHEé (ia) 4o
@72 KUR.MES—; (&adani) e-li-i—ni

After as man
Y people :
BOWntains °Pi€ as had fled from my weapons (and) climbedup into the

\ /
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seIR-S (arkidom) ina bi-rit KOR (3add) A-zi-ru KUR (3adit) Si-ma-ki f- H
. ﬁﬂ_gg—su gl doru—ti—sd—nu (83) id-ka-nu-ni
; ;. They were ensconced between Mounts Aziru (and) Simaki (and) had

e the city Mesu their garrison.

m—n abul a~qur TA (i8tu) bi-rit KIR (3add) Si-ma-ki a-di n i,
e pog-ri-3i-ru at-bu-uk 5 ME rug-tab-li-8i-nu u-nap-pi-is s
(&%) asi-la-3drm DUGID—ta (kabitta) as-lul URU.MES (alani) ina 121.MES g
((=x) il (@3rp)

i kmocked down, destroyed Mount Aziru (and) piledup their bodies from Mount

Simski as far as the River Tumat. I slew 500 of their men-at-arms (and)

carried off their valuable booty. I burnt the cities.

g u g—nz—é‘i—m [az
At that time

oz Priemra oat-li-la 3a ‘Si-bir MAN (3ar) * Kar-du-ni-as DIB-dd-ni B
(g?hmg-‘mi) i=2—ab—ta (85) ina DII6 (¢2lu) u kar-me GUR-ra (zitiira)

in the land Zzmn, the city Atlita which Sibir, king of Kardunia$ had cap

tured, was dilapidated (and) had turned into ruin hills.

L4352 PaB (nsir) ~A(apli) MAN(3ar)Ad-Sur ana es-Su-te is-bat BAD-i (d pie!
i) al-mi E.CAL (ckalla) a-na 3u-bat MAN-ti-a (3avritija) i-na Lib-bi

a~di f-si—im i-Sar—rih UCU (eli) Sa pa-an u-Sa-te—ir (86) Se-am.MES SE.IN.

SU.MES (tibvu) 3a KUR (mati) DU.A.BI (kalidu) ina SR (Libbi) DUB-uk (atbuk)

"O8iD (pe)-as-gur MU-34 (undu) ab-bi V4

ASSur-nasir-apli, king of ASSur, took (that) city in hand for renovation.
I'put 2 vall around it, founded therein a palace for my royal residence,
(2nd) decorated it more splendidly than ever before. I stored therein bar
ie_{(m) Straw from all the (surrdmdhg) land. I named it Dur-Assur.
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CONCLUDING REMARKS

i An attentive reading of the tables will lead to the conclusion that the
Propp
dification of the narrative structure of the campaigns of ASN. The correspondence of the

pattem

jan pattern employed has shown itself to be substantially adequate to permit a co-

to the narrative is even more evident if one takes into account the inserts and
repetitions of the individual segments (scanned by / and /), and if one takes into ac-
count also the fact that the text has been codified very faithfully and in great detail:
expedients such as junction or inversion of small elements would have lead to an even
greater correspondence. A codification on larger lines would have brought into greater
relief the structural homogeneity of the Eampaigns. But it has been preferred, for obvi
ous reasons (cfr.p.18), to maintain the codification as detailed and as close to the
text as possible.

As has already been stated with reference to the fairy tales, it could be
said that there exists (on the narrative level) one sole campaign of ASN, that is, one
sole sequence of functions, with variations concerning persons, places and details. A
quite varied topographical, political and economic reality is regularly depicted accord
ing to a quite reduced number of typical situations??.

The verification of the adaptability of the Neo-Assyrian campaign to the
Proppian patfern requires a contribution of comprehension and explanation. That which
seems to substantially associate the event exemplarily expressed in the fairy tales and
the event of the Annals of ASN (let alone, of course, the other types of texts not here
under examination), over and above the details relative to the individual functions and
their variants, is the general progress from the individuation of a state of disorder,
disfunction or uneasiness to its recomposition or elimination, through the carrying out
of determinate acts by the protagonist, with the employment of external or superior sup

POTts, and against the opposition proferred by the antagonist. This progress from dis-

2 Liverani, cit., Power and Propaganda.
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’ » 1N th,
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d ideological level, Through i Yrig,
€ ind:

lndl"id

ISOrder b

he fairy tale

political an

the control of the Assyrian politica]
€ntre

sition in ©
on 8 general
segmentS.

perative an the chaotic and ho

and correct functioningn. The final functions of )

: reduc g
gressnrel}’ y associate the new fate of the periphery to the sityg

2 tion v
Whig)

g at the centre

s iteration of the t

The very morlOtOIlOl.I
jnstills in the public a sense of forced anticipation of tp <
€ 0bvioyg

and hence, in th
g both in its operative aspects (whether of a beljj
1Cose-

of the cosmos.

the start exist

already frﬂﬂ '
ypical event that features iy
the Suc

cessive realizations
e last analysis, of the relentless eff;
ICacy

£ the event itself,

e, e
of the action of the Assyrian *
-destructive pature OF of an economi

cations (on 2 political

outcome 0
c-acquisitive nature) and in its institutiona] j
1mpli-

level, but also on @ religious one).

of analysis and formalization hereb)? performed, being very (
, appar-

% The type
iled and coherent on the logical-conceptual level, has s
. , has served

ently, perhaps, t00 much) deta

e text. If in general terms the closed and repeti
1

to uncover the narrative structure of th

ter of such a structure reflects a fixed ideological vision, in concrete t
e tems

ementary technique of composition and a stereotyped phraseological

tive charac
it also reflects an el
repertoire. Separate syntactic units correspond, normally, to the principal functions. Th

. The

terminology is general Fus x T

i g ly not only constant within the individual functions but also exclu

ve between one functi =

the other), Th ction and another (so much so that it serves to individuate one from

er). The adjecti j
G C jectives (let alone the comparisons and the underlining of the pfiori-
constant si i

i g situations and elements in a univocal manner. Even the properly
fidies ces (verbal terns, nominal pairs, et

wvidual functions. A very rest , etc.) tend to be established within the

stricted basi : :
ic lexicon is only marginally enriched by var

ying expressions
of only mod Lo
est stylistic ambition. Also the listings (sometimes quite

21
eality 304
the campd”
prisk

the stor We do n
: 'H ot fac
b o Ka;ksmfxe d:astic by e here
€0lsh and thae to %:ments i
e Medit

the pr

o inplp‘];_.zlzm of correspondence between ther

erraneanes e.g. in the discussion whethel
ea took place in the same yeal (J.A
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i qmerical data (whatever their correspondence to reality), end even the topono

jond) s ssulay serve primarily to add fixed connotations (all of them relative to Assyrian
stic 41° i

st - Leality) to the basic events.
tro 4 i

con This type of analysis, then, has proved to be suitable for an organic syste

y of the jdeology expressed by the text, but alsoof the stylistic elements,

gization not onl
ed themselves to be susceptible of collocation within an organic and very

These have reveal

The selection (whatever its level of awareness) of the typical pattern for

thus overcoming the level of a vague and impressionistic perception,

3.

the PUTPOSE of narrating the individual campaigns reflects the Assyrian idea of what a cam
pﬂlgn (girru) Ieally iS,
rehensive sense of the campaign lies in the recomposition of an initial state of disorder
P

and disfunction.
correct situation is the submission of all the surrounding minor political centers to the

and why it is carried out. It has already been seen that the com
But the decisive moment of the event is set in function M: the ordered and

jan king. This submission is obtained in three ways: 1) The antagonist decides imme-

AssyT
diately that it is convenient to submit, and here one has the basic sequence E — M. 2) The
antagonist decides to face the Assyrian king, and is irremediably defeated, which equally

leads to submission; here the basic sequence is E —>IL —> M. 3) Through flight, the an

tagonist endeavours to evade submission or combat but nevertheless is caught, defeated,
and made to submit; here the basic sequence is E —> GH —> IL —> M. The three alterna-
tive ways may be graphically summed up as follows:

E

-

«—L

'

M

58-722 B.C., Roma 1968, pp- 393-394;

maﬂ. A Pol'f:t?:c - . :
al History of Post-Kaseite Babylonia 11
' d [1977], pp. 28-29, 34-35) .

Schr £ g
"M, Einleitung, pp. 27-28; de Filippi: "Assur" I/7
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~ Wity
The fact that all three ways lead to the same outcome sjgn ;e

g , . les ¢
the Assyrian point of view, the object has in any case been attained, Howeve hat, f
) T thep,
e

exist some differences (especially for the enemy) according to the Manner of .
u miSsj
On,

A substantial similarity is evident between the listings of booty (26¢

Ton

) and the 1.
i i listy
of tiiliite (1158); but a substantial difference appears between the fate of e tingg
1 en
resists and is suppressed (L CIiﬁY) and that of the enemy who submits and is gran:n: Who
€d hig

life (H"C). Thus the Assyrians obtain in any case the material goods, while for ¢,
e €ne.

mies it is more convenient to submit than futilely to offer Tesistence (this is one of
. Of the
messages of texts of this kind).

1. A structural reading of the text does not provide any informatjon on the ge
gree of innovation and territorial expansion under ASN: the old and the new tributarie;
are considered in the same way insofar as all of them are equally potential tributarjes
both in principle and in real terms (as this step by step materializes). It is to be not
ed that the practice of underlining priorities (!) focuses on E and not on IM: such em:
phasis is relative to the heroic personal behaviour of the king rather than to the com-
plex political reality. The homogeneous consideration of the enemies as potential tribu-
taries reflects the kind of relations practicable in the 9th century - at a time, thatis,
when there was not yet an organic and definitive possession of the foreign territories as
“provinces" of the empire. But a premise of an eventual step appears already in the acts
of organization (type 0'?): such acts mark the only effective change in thepolitical sta
tus of the territories brought to submission.

5. Within the basic sequence one notes that several functions are constantly

Present and more detailed, while others appear less frequently and are only briefly e
pounded. We will refer only to the most manifest cases: while the journey to theplace .
c.:(mbat (E) is always pPresent and often connotated, the return journey (Q) is practically
1gnored. The actua] combat (I
is insis : . '
T»ently described. This disparity of attention to the various functions Provid®
the possibility of establishing
cant and functiona) for the atta

1
) is normally passed over, while the subsequent massacre )

: jgnifi-
In scale what was considered to be more or less Sig"

. . ce an
inment of the objectives (of persuasion or deterren

of celebration) in vs
) in view of which the Annals were drawn up and promulgated.
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al I1

The different evaluation and Presentation, on the on
e

hand
and on the other of the enemies, ke Assyrian

s trOOPS: Is evident: just
o the latter passive. There is no true combat since the

LU . and the outcome is univocal. The Assyrian King is unj

R que and self-syffi-
’ 311 S somet imes he has recourse to divine apd human tools (the a wh ;
cieth 4 )

\I:nlfnanﬂ) . is never revealed). The enemy, on the other hand, is of its very na-

st iple and diversified. The enumerations and quantifications (obsessivel

Y given)
atly regard the enemy as object of booty, of tribute and of massacre.

ml\
Besides the differences between functions within the typical sequence, ther:
e

e slso differences between the individual campaigns (as already mentioned in the de

.npuon of functions A, C, D, F'), which spring from two motives. First and foremost

o 1 gssumes, aS time goes by, an ever increasing security which leads him to figure
o ond mOTE exclusively as first protagonist and to neglect Tecognizing divine and hu-
o ssistance®™. Secondly, the gap bgtween the first and the second group of campaigns,
aried factually by the movement of the capital from Nineveh to Kalah, and textually by

. yide interval, involves several stylistic (and perhaps other) variations.

22 A quite similar case is studied by M. Liverani, Critique of Variants
= the Titulary of Semmacherib, in Fales (ed.), cit., pp. 234-247.
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